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Rys. 2. Dynamiki chwytań ptaków na TSOP w układzie pentadowym. A – TSOP Hel, wiosna; B – TSOP Mierzeja 
Wiślana, jesień. Kolorami zaznaczono cztery grupy ptaków: czarny – wróblowe, gatunki osiadłe i migranty 
częściowe; ciemno szary – wróblowe, migranty krótko i średnio dystansowe; jasno szary – wróblowe, migranty 
dalekodystansowe (transsaharyjskie); biały – gatunki z pozostałych rzędów. Na rycinie uwzględniono tylko te 
pentady, w których ptaki chwytano w ciągu całych pięciu dni. Początek 18 pentady – 27 marca; początek 46 
pentady – 14 sierpnia 
Fig. 2. Capture dynamics at the Bird Ringing Field Stations in consecutive five-day periods. (1) – numbers of 
ringed individuals, (2) – consecutive five-day period, (3) – Hel station, spring, (4) – Vistula Spit station, autumn. 
Black bars – Passerines: sedentary birds and partial migrants; dark grey bars – Passerines: short- and medium-
distance migrants; light-grey bars – Passerines: long-distance, trans-Saharan migrants; white bars – non-Passerines. 
Only those five-day periods when birds were caught on all five days are included. Five-day period No. 18 begins 
on 27 March; No. 46 begins on 14 August 
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